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MULTIFUNCTION OVEN

HASZNÁLATI UTASÍTÁS



KÖSZÖNJÜK, 
hogy megvásárolta a Ninja® Foodi® multifunkciós sütőnket

MŰSZAKI ADATOK

Feszültség: 220-240V~ 50-60Hz

Teljesítmény: 2400W

TIPP: A modell- és szériaszámot a 
készülék alján található QR-kódos címkén 
találja.

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modellszám:  ��������������������

Szériaszám:  ��������������������

A vásárlás dátuma:  ��������������  
(Tartsa meg a nyugtát)

A vásárlás helye:  ����������������

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a 
termék nem ártalmatlanítható 
más háztartási hulladékokkal 
együtt az EU egész 
területén. Az ellenőrizetlen 

hulladéklerakásból eredő 
esetleges környezeti vagy emberi 
egészségkárosodás megelőzése 
érdekében az anyagforrások 
fenntartható újrafelhasználásának 
elősegítése érdekében 
felelősségteljesen hasznosítsa újra. 
A használt készülék visszavételéhez 
használja a visszavételi és gyűjtési 
rendszereket, vagy forduljon ahhoz a 
kiskereskedőhöz, ahol ezt a terméket 
vásárolta. Ők átvehetik ezt a terméket 
környezetbarát újrahasznosításra.
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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI 
UTASÍTÁST

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket:

 FIGYELMEZTETÉS
1  A sütő és tartozékai használata előtt 

olvassa el az összes használati utasítást.
2  Ezt a készüléket csökkent 

fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában nem 
rendelkező személyek is használhatják, 
ha felügyeletet vagy utasítást kaptak 
a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a vele járó 
veszélyeket.

3  A kisgyermekek fulladásveszélyének 
kiküszöbölése érdekében a 
kicsomagolás után azonnal dobja ki az 
összes csomagolóanyagot.

4  Végezzen leltárt az összes tartalomról, 
hogy megbizonyosodjon arról, hogy 
a sütő megfelelő és biztonságos 
üzemeltetéséhez szükséges összes 
alkatrész megvan.

5  NE használjon hosszabbítót. 
Rövid tápkábelt használunk, hogy 
csökkentsük annak kockázatát, hogy 
a gyermekek megragadják a kábelt 
vagy belegabalyodjanak, és hogy 
csökkentsük annak kockázatát, hogy az 
emberek megbotlanak egy hosszabb 
kábelben.

6  SOHA ne használjon munkalap alatti 
aljzatot.

7  Tartsa a készüléket és annak vezetékét 
gyermekek elől elzárva. Ne engedje, 
hogy a készüléket gyermekek 
használják. Szigorú felügyelet 
szükséges, ha a készüléket gyermekek 
közelében használják.

8  NE hagyja, hogy a zsinór az asztalok 
vagy pultok szélei alá lógjon, vagy forró 
felülethez érjen, beleértve a kályhákat 
és más fűtő eszközöket is.

9  Soha ne hagyja felügyelet nélkül a sütőt 
használat közben.

10  NE fedje le a morzsatálcát vagy a sütő 
bármely részét fémfóliával. Ez a sütő 
túlmelegedését vagy tüzet okozhat.

11  Soha ne tegyen alufóliát a sütőtálca 
vagy a rács tetejére. Ez felfogja a zsírt, 
és tüzet okozhat.

12  Az áramütés elleni védelem érdekében 
NE merítse a kábelt, a dugókat vagy 
a főegység házát vízbe vagy más 
folyadékba.

13  NE használja a sütőt ha a tápkábel 
vagy a dugó sérült. Rendszeresen 
ellenőrizze a sütőt és a tápkábelt. Ha 
a sütő meghibásodik vagy bármilyen 
módon megsérült, azonnal hagyja abba 
a használatot, és hívja a vevőszolgálatot. 

14  A készülék működése közben 
NE takarja le a szellőzőnyílásokat 
vagy a légbeömlőnyílásokat. Ez 
megakadályozza az egyenletes sütést, 
és károsíthatja a készüléket, vagy 
túlmelegedést okozhat.

15  NE helyezzen semmit a 
szellőzőnyílásokba, és ne akadályozza 
azokat.

16  NE helyezzen tárgyakat a felületre, 
amíg a készülék működik, kivéve 
az engedélyezett/ajánlott Ninja 
tartozékokat.

17  Mielőtt bármilyen tartozékot a sütőbe 
helyezne, győződjön meg róla, hogy 
azok tiszták és szárazak.

18  Kizárólag munkalapra való használatra 
szánták. NE helyezze a sütőt a 
munkalap szélének közelébe. 
Biztosítsa, hogy a felület vízszintes, 
tiszta és száraz legyen. 

19  Ez a sütő kizárólag háztartási 
használatra készült. NE használja ezt a 
sütőt a rendeltetésszerű használaton 
kívül másra. A helytelen használat 
sérülést okozhat.

20  NEM tárolhat a sütőben semmilyen 
anyagot, kivéve a mellékelt 
tartozékokat, amikor nem használja.

21  NE használja kültéren. NE használja 
mozgó járművekben vagy hajókon.

22  NE használjon a SharkNinja által 
nem ajánlott vagy nem forgalmazott 
alkatrészeket és tartozékokat.
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23  A sütő használatakor biztosítson 
megfelelő helyet a sütő felett és 
minden oldalán a levegő megfelelő 
keringéséhez.

24  Tűz keletkezhet, ha a sütő működés 
közben le van takarva, vagy gyúlékony 
anyaghoz, például függönyökhöz, 
drapériákhoz, falakhoz vagy hasonló 
anyagokhoz ér. NE tegyen semmit a 
sütőre működés közben.

25  Ez a sütő edzett üvegajtóval 
rendelkezik, ami ellenállóbb a töréssel 
szemben. Kerülje az ajtó felületének 
megkarcolását vagy az élek sérülését.

26  NE használja a sütőt a rács nélkül, 
kivéve, ha Air Fry kosarat használ.

27  Sütés közben NE permetezzen be 
semmilyen aeroszolos spray-t vagy 
aromát a sütő belsejébe.

28  Legyen óvatos, amikor bármit behelyez 
és kivesz a sütőből, különösen, ha az 
forró.

29  Az aljzatfeszültségek változhatnak, ami 
befolyásolhatja a termék teljesítményét. 
Az esetleges megbetegedések 
megelőzése érdekében használja a 
hőmérőt, hogy ellenőrizze, hogy az 
ételek az ajánlott hőmérsékleten sültek-e 
meg.

30  Kerülje el az élelmiszerek 
fűtőelemekkel való érintkezését. A 
túlzott élelmiszerterhelés személyi 
sérülést vagy anyagi kárt okozhat, 
illetve befolyásolhatja a sütő 
biztonságos használatát.

31  NE tegyen a sütőbe a következő 
anyagokból: papír, karton, műanyag, 
sütőzacskó és hasonlók.

32  Rendkívüli óvatossággal kell eljárni, 
ha nem fémből vagy üvegből készült 
tartályokat használunk.

33  NE érintse meg a forró felületeket. 
A sütő felületei működés közben 
és után forróak. Az égési sérülések 
vagy személyi sérülések elkerülése 
érdekében MINDIG használjon 
forró védőbetétet vagy szigetelt 
sütőkesztyűt, és használja a 
rendelkezésre álló fogantyúkat és 
gombokat.

34  A kiömlött étel súlyos égési sérüléseket 
okozhat. Rendkívüli óvatossággal kell 
eljárni, ha a sütőben forró étel van. A 
helytelen használat személyi sérülést 
okozhat. 

35  A sütő rendszeres karbantartásával 
kapcsolatban olvassa el a Tisztítás és 
karbantartás című részt. 

36  A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek.

37  Nyomja meg a bekapcsológombot a 
sütő kikapcsolásához, és hagyja teljesen 
kihűlni, mielőtt tisztítja, mozgatja és 
megfordítja a tároláshoz.

38  Húzza ki a konnektorból, ha nem 
használja. A kihúzáshoz fogja meg a 
dugót a testénél fogva, és húzza ki a 
konnektorból. Soha ne húzza ki a dugót 
a zsinór megragadásával és húzásával.

39  NE tisztítsa fém súrolóbetétekkel. A 
darabok letörhetnek a párnáról és 
elektromos alkatrészekhez érhetnek, 
ami áramütést okozhat.

40  NE használja a sütőt hőforrásként vagy 
szárításra.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell 
olvasni és át kell tekinteni az utasításokat..

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi 
kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében mindig használjon kézvédőt..

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

M
A

G
YA

R



6 ninjahome.hu

Alkatrészek 

A   Főegység  

(a mellékelt tápkábel nem 
látható)

B   Air Fryer kosár
 

 (felső sínpozícióban 
használható) 

D   Rács 

 (tartsa az alsó sínpozícióban)

E    Kivehető morzsatálca 

   (mindig az alsó fűtőelem alá 
helyezzük)

C   Sütő tálca
  (mindig a rács tetejére 

helyezzük)
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ALKATRÉSZEK ELHELYEZÉSE

MEGJEGYZÉS: A hosszú élettartam érdekében javasoljuk a tartozékok kézi mosását.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

1   Távolítsa el és dobja el a készülékről a csomagolóanyagot, a reklámcédulákat és a 
szalagot.

2  Vegye ki az összes tartozékot a csomagolásból, és olvassa el figyelmesen ezt 
a kézikönyvet. Kérjük, fordítson különös figyelmet a működési utasításokra, 
figyelmeztetésekre és fontos óvintézkedésekre, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a 
vagyoni károkat.

3   Meleg, szappanos vízben mossa ki a légsütőkosarat, a sütőtálcát, a rácsot és a levehető 
morzsatálcát, majd alaposan öblítse le és szárítsa meg. SOHA ne tisztítsa a főegységet a 
mosogatógépben..

4   Javasoljuk, hogy minden tartozékot helyezzen be a sütőbe, és 20 percig működtesse a 
sütőt 200°C-on Air Fry fokozaton, étel hozzáadása nélkül. Ügyeljen arra, hogy a helyiség 
jól szellőzzön. Ez eltávolítja az esetlegesen jelenlévő csomagolási maradványokat és 
szagnyomokat. Ez teljesen biztonságos és nem károsítja a sütő teljesítményét.
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GRILL

A KEZELŐPANEL HASZNÁLATA

2 Hőmérséklet kijelző

1  Idő kijelző

5   HOT egység 
kijelző

6  Toast/Bagel 
Funkciójelző

3  Előmelegítés 
jelző

9   TIME/SLICE 
gomb

7   START/PAUSE 
gomb és

8   Funkció/idő/
hőmérséklet 
tárcsa

10   TEMP/DARKNESS 
gomb

11  Világítás gomb12 Bekapcsológomb

4    mutatja az 
idő kijelzőn
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VEZÉRLŐPANEL KIJELZŐ ÉS 
KEZELŐGOMBOK
1   Időkijelzés: Megjeleníti a sütési időt. 

Az idő visszaszámol, amikor a sütés 
folyamatban van.

2   Hőmérséklet kijelző: Megjeleníti a sütési 
hőmérsékletet.

3   A PRE villog, amikor a készülék 
előmelegít.

4    jelenik meg az időkijelzőn, amikor 
a készülék már eléggé lehűlt ahhoz, hogy 
tárolás vagy tisztítás céljából fel lehessen 
fordítani.

5    világít, amikor a készülék forró, és 
kikapcsol, amikor a sütő eléggé lehűlt 
ahhoz, hogy tárolás vagy tisztítás céljából 
fel lehessen fordítani.

FUNKCIÓK
AIR FRY: A hagyományosan sült ételeket 
- például csirkeszárnyakat, sült krumplit és 
csirkefalatkákat - kevés hozzáadott olajjal 
vagy anélkül készítse el. 

ROAST: Ropogós külsőt és tökéletesen átsült 
belső részt érhet el a teljes méretű sütőtálcás 
ételekhez, vastagabb hússzeletekhez és sült 
zöldségekhez.

GRILL: Grillezi a húst és a halat, és 
egyenletesen megbarnítja az ételek tetejét.

BAKE: Egyenletesen süt meg mindent, a 
kedvenc süteményeitől a házi pizzákig.

TOAST: Egyenletesen, akár 6 szelet 
kenyeret is megpirít a tökéletes sötétségi 
szintig.

BAGEL: Tökéletesen megpiríthat akár 6 
szelet bagel félét, ha vágott felével felfelé 
helyezi őket a rácsra. 

DEHYDRATE: Dehidratálja a húsokat, 
gyümölcsöket és zöldségeket az 
egészséges rágcsálnivalókhoz. 

KEEP WARM: Akár 2 órán keresztül 
melegen tartja az ételt.

6   SLICE és DARK világít, amikor a Pirítós 
vagy a Bagel funkciót használja.

7   START/PAUSE gomb: Nyomja 
meg a sütés elindításához vagy 
szüneteltetéséhez. 

8   Funkció/idő/hőmérséklet 
tárcsa: Forgassa el a sütési funkció 
kiválasztásához vagy az idő és a 
hőmérséklet (vagy a szeletek száma 
és a sötétségi szint beállításához, ha a 
Pirítós és a Bagel funkciót használja) 
beállításához.

9   TIME/SLICE gomb: A főzési idő 
kiválasztásához nyomja meg a TIME 
gombot, majd a tárcsával állítsa be 
az időt. A Pirítós vagy Bagel funkció 
használatakor ez a gomb az idő helyett 
a szeletek számát állítja be.

10  TEMP/DARKNESS button: To adjust 
temperature, press the TEMP button and 
use the dial to adjust the temperature. 
When using the Toast or Bagel function, 
this button will adjust the darkness level 
instead of the temperature.

11   (Világítás) gomb: Nyomja meg 
a sütő belső világításának be- és 
kikapcsolásához. 

12   (Bekapcsoló) gomb: Nyomja meg a 
készülék be- és kikapcsolásához. 

MEGJEGYZÉS: A DEHYDRATE és a KEEP 
WARM funkciók nem minden modellnél 
elérhetőek.

MEGJEGYZÉS: A sütési idő és a 
hőmérséklet a sütési ciklus során 
bármikor beállítható.

MEGJEGYZÉS: A lámpa automatikusan 
bekapcsol, ha a sütési időből még 30 
másodperc van hátra.

MEGJEGYZÉS: Az idő és a hőmérséklet 
mindig visszaáll a sütő legutóbbi 
használatakor beállított sütési időre és 
hőmérsékletre.

MEGJEGYZÉS: Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a START/PAUSE gombot 3 
másodpercig, hogy visszatérjen a funkció 
kiválasztásához.
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TÁPKÁBEL KEZELÉS

Zsinórkezelő rendszerünket úgy terveztük, 
hogy az ne zavarja a sütő elfordítható 
funkcióját.

1 . lehetőség Aljzat a bal oldalon

2 . lehetőség Aljzat a jobb oldalon

3 . lehetőség Aljzat a sütő mögött
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A SÜTÉS FUNKCIÓK HASZNÁLATA
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa 
a tápkábelt a falhoz, fordítsa a sütőt 
sütőhelyzetbe, és nyomja meg a  gombot. 

Air Fry
1   A funkció kiválasztásához fordítsa el a 

tárcsát, amíg a AIR FRY fel nem villan. 
Az alapértelmezett idő- és hőmérsékleti 
beállítások jelennek meg a kijelzőn.

2   Nyomja meg az TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt 1 óráig. Az 
idő beállításához nyomja meg ismét a 
TIME/SLICE gombot. 

3   Ezután nyomja meg a TEMP/DARKNESS 
gombot, és a tárcsával válassza ki a 
120°C-200°C közötti hőmérsékletet. A 
hőmérséklet beállításához nyomja meg 
ismét a TEMP/DARKNESS gombot. 

4   Nyomja meg a START/PAUSE gombot az 
előmelegítés megkezdéséhez.

5  Helyezze a hozzávalókat az Air Fry 
kosárba.  

Ha a hozzávalók zsírosak, olajosak vagy 
pácoltak, helyezze a kosarat a sütőtálcára.

6  Csúsztassa a kosarat a sütő felső sínjei 
közé. Ha a sütőtálcát is használja, 
egyszerre csúsztassa be mindkettőt 
a sütőbe, a kosarat a felső sínekbe, a 
tepsit pedig a kosár alatti drótrácsra. 
Csukja be a sütő ajtaját.

7   Az egyenletesebb barnulás és 
ropogósabbá válás érdekében dobja 
fel a hozzávalókat, vagy fordítsa meg a 
kosarat 180°-kal a sütési ciklus felénél.

8   Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad.

A Foodi® multifunkciós sütő használata

MEGJEGYZÉS: A készülék gyorsan 
előmelegszik, ezért javasoljuk, hogy a 
sütő bekapcsolása előtt készítsen elő 
minden hozzávalót.  MEGJEGYZÉS: Az időzítő elkezd 

visszaszámolni, amint a készülék 
előmelegedett. Ha a hozzávalók még 
nincsenek készen a sütőbe helyezésre, 
egyszerűen forgassa el a tárcsát, hogy 
több időt adjon hozzá.

Rázd meg a 
kosarat. 

vagy

Fordítsa el a kosarat és a sütőtálcát 
180°-kal.

Használja az Air Fry kosarat a száraz 
hozzávalókhoz.

Zsíros, olajos vagy pácolt hozzávalókhoz 
használja az Air Fry kosarat, amely alatt 
sütőtálca van.
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Roast
1   A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a ROAST (SÜTÉS) fel 
nem világít. Az alapértelmezett idő- és 
hőmérsékleti beállítások jelennek meg a 
kijelzőn.

2   Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt 2 óráig. Az 
idő beállításához nyomja meg ismét a 
TIME/SLICE gombot. 

3   Nyomja meg a TEMP/DARKNESS gombot, 
és a tárcsával válassza ki a 120°C-230°C 
közötti hőmérsékletet. A hőmérséklet 
beállításához nyomja meg ismét a TEMP/
DARKNESS gombot.

4  Nyomja meg a START/PAUSE gombot az 
előmelegítés megkezdéséhez.

5  Helyezze a hozzávalókat a sütőtálcára. 
Amikor a készülék hangjelzéssel jelzi, 
hogy a készülék előmelegedett, azonnal 
helyezze a sütőtálcát a rácsra. Csukja be 
a sütő ajtaját.

6   Sütés közben kinyithatja a sütő ajtaját, 
hogy ellenőrizze vagy megfordítsa a 
hozzávalókat. 

7   Amikor a sütési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad.

Grill
1   A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a GRILL fel nem villan. Az 
alapértelmezett idő- és hőmérsékleti 
beállítások jelennek meg a kijelzőn. 

2  Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt 30 percig. 
Az idő beállításához nyomja meg ismét 
a TIME/SLICE gombot. 

3  Nyomja meg a TEMP/DARKNESS 
gombot, és a tárcsával válassza ki a 
HI vagy LO értéket. A hőmérséklet 
beállításához nyomja meg ismét a 
TEMP/DARKNESS gombot. 

4   Helyezze a hozzávalókat a sütőtálcára.
Helyezze a tepsit a rácsra, és zárja be a 
sütő ajtaját, majd a sütés megkezdéséhez 
nyomja meg a START/PAUSE gombot.

5   Sütés közben kinyithatja a sütő ajtaját, 
hogy ellenőrizze vagy megfordítsa a 
hozzávalókat.

6  Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad.

MEGJEGYZÉS: Ha 1 óránál rövidebb ideig süt, az 
óra percenként és másodpercenként visszaszámol. 
Ha a sütés több mint 1 órán át tart, az óra óránként 
és percenként számol vissza.

MEGJEGYZÉS: A légsütés funkció 
használatakor az étel gyorsabban megsül, 
mint a sütés funkció használatakor, ezért a 
hagyományos sütőreceptek esetén a sütési 
időt 30%-kal csökkentse, a hőmérsékletet 
pedig 10°C-kal csökkentse.

MEGJEGYZÉS: Az időzítő elkezd 
visszaszámolni, amint a készülék 
előmelegedett. Ha a hozzávalók még 
nincsenek készen a sütőbe helyezésre, 
egyszerűen forgassa el a tárcsát, hogy több 
időt adjon hozzá.

A Foodi® multifunkciós sütő használata
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Bake
1   A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a BAKE fel nem villan. Az 
alapértelmezett idő- és hőmérsékleti 
beállítások jelennek meg a kijelzőn.

2  Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt 2 óráig. Az 
idő beállításához nyomja meg ismét a 
TIME/SLICE gombot. 

3  Nyomja meg a TEMP/DARKNESS 
gombot, és a tárcsával válassza ki a 
120°C-230°C közötti hőmérsékletet. A 
hőmérséklet beállításához nyomja meg 
ismét a TEMP/DARKNESS gombot. 

3  Nyomja meg a START/PAUSE gombot 
az előmelegítés megkezdéséhez. 

5   Helyezze a hozzávalókat a sütőtálcára.
Amikor a készülék hangjelzéssel jelzi, 
hogy a készülék előmelegedett, azonnal 
helyezze a sütőtálcát a rácsra. Csukja be 
a sütő ajtaját.  

6   Sütés közben kinyithatja a sütő ajtaját, 
hogy ellenőrizze vagy megfordítsa a 
hozzávalókat. 

7   Amikor a sütési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad.

MEGJEGYZÉS: Ha 1 óránál rövidebb ideig 
főz, az óra percenként és másodpercenként 
visszaszámol. Ha a főzés több mint 1 órán át 
tart, az óra óránként és percenként számol 
vissza.

MEGJEGYZÉS: A Toast funkcióhoz nem 
állítható hőmérséklet, és a készülék Toast 
üzemmódban nem melegít elő. Nagyon 
fontos, hogy pontosan válassza ki a 
szeletek számát, hogy elkerülje a túl- vagy 
alulpirítást.

Toast
1   A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a TOAST fel nem világít. Az 
alapértelmezett szeletszám és sötétség 
jelenik meg a kijelzőn.

2   Press the TIME/SLICE button and use 
the dial to select the number of bread 
slices. You may toast up to 9 slices at 
once. To set the number of slices, press 
the TIME/SLICE button again.

3   Press the TEMP/DARKNESS button  
and use the dial to select a darkness level.  
To set the darkness level, press the  
TEMP/DARKNESS button again. 

4   Helyezze a kenyérszeleteket a rácsra. 
Zárja be a sütő ajtaját, és nyomja 
meg a START/PAUSE gombot a sütés 
megkezdéséhez.

5   Sütés közben nem kell megfordítani 
a szeleteket. A sütési idő leteltével a 
készülék hangjelzést ad.

MEGJEGYZÉS: Az időzítő elkezd 
visszaszámolni, amint a készülék 
előmelegedett. Ha a hozzávalók még 
nincsenek készen a sütőbe helyezésre, 
egyszerűen forgassa el a tárcsát, hogy 
több időt adjon hozzá.

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredményt 
a sütemények, például a sütemények 
esetében úgy érheti el, ha a Ninja® 
sütőtálcát sütőpapírral béleli ki.
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Bagel
1   A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a BAGEL fel nem villan. Az 
alapértelmezett szeletszám és sötétségi 
szint jelenik meg a kijelzőn.

2   Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki a szeletek számát. 
Egyszerre legfeljebb 6 szelet bagelt 
piríthat meg. A szeletek számának 
beállításához nyomja meg újra a TIME/
SLICE gombot.

3   Nyomja meg a TEMP/DARKNESS 
gombot, és a tárcsával válassza ki a 
sötétségi szintet. A sötétségi szint 
beállításához nyomja meg ismét a TEMP/
DARKNESS gombot. 

4   Helyezze a bagel szeleteket vágott 
felükkel felfelé a rácsra. Csukja be a sütő 
ajtaját, és nyomja meg a START/PAUSE 
gombot a sütés megkezdéséhez.

5   Sütés közben nem kell megfordítani 
a szeleteket. A sütési idő leteltével a 
készülék hangjelzést ad.

Dehydrate
1  A funkció kiválasztásához forgassa a 

tárcsát, amíg a DEHYDRATE fel nem 
világít. Az alapértelmezett idő- és 
hőmérsékleti beállítások jelennek meg a 
kijelzőn.

2  Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt 12 óráig. 
Az idő beállításához nyomja meg ismét a 
TIME/SLICE gombot. 

3  Nyomja meg a TEMP/DARKNESS 
gombot, és a tárcsával válassza ki a 
40°C-90°C közötti hőmérsékletet. A 
hőmérséklet beállításához nyomja meg 

ismét a TEMP/DARKNESS gombot.
4  Helyezze a hozzávalókat a 

légsütőkosárba, és tegye a kosarat a 
sütőbe. Zárja be a sütő ajtaját, és nyomja 
meg a START/PAUSE gombot a sütés 
megkezdéséhez.

5  Sütés közben kinyithatja a sütő ajtaját, 
hogy ellenőrizze vagy megfordítsa a 
hozzávalókat. 

6   Amikor a sütési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad.

Keep Warm (Melegen tartás) 

1   A funkció kiválasztásához forgassa a 
tárcsát, amíg a KEEP WARM fel nem villan. 
Az alapértelmezett időbeállítás jelenik meg 
a kijelzőn.

2   Nyomja meg a TIME/SLICE gombot, és 
a tárcsával válassza ki az időt legfeljebb 
2 óráig. Az idő beállításához nyomja 
meg ismét a TIME/SLICE gombot.

3   Tegye az ételt a sütőtálcára vagy egy 
sütőálló edénybe, és helyezze a tepsit 
vagy az edényt a rácsra. Zárja be a sütő 
ajtaját, és a melegítés megkezdéséhez 
nyomja meg a START/PAUSE gombot.

4   Amikor a felmelegedési idő letelt, a 
készülék hangjelzést ad.

MEGJEGYZÉS: A Melegen tartás 
funkcióhoz nem áll rendelkezésre 
hőmérséklet-választás.

MEGJEGYZÉS: A készülék nem 
melegszik elő a Melegen tartás 
üzemmódban.

MEGJEGYZÉS: A Melegen tartás funkció 
nem minden modellnél található meg.

MEGJEGYZÉS: A Bagel funkcióhoz nem 
állítható hőmérséklet, és a készülék 
Bagel üzemmódban nem melegít elő. 
Nagyon fontos, hogy pontosan válassza 
ki a szeletek számát, hogy elkerülje a 
túl- vagy alulpirítást.

A Foodi® multifunkciós sütő használata
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MINDENNAPI TISZTÍTÁS
A készüléket minden használat után 
alaposan meg kell tisztítani.

1  Húzza ki a készüléket a konnektorból, és 
tisztítás előtt hagyja kihűlni.

2  Ürítse ki a morzsatálcát a sütőből való 
kicsúsztatással, amikor a sütő lefordított 
helyzetben van.

3  A készülék belső falain lévő 
ételfröccsenések megtisztításához 
törölje le azokat egy puha, nedves 
szivaccsal.

4  A főegység és a kezelőpanel külső 
részének tisztításához törölje le őket 
nedves ruhával. Nem súroló hatású 
folyékony tisztítószer vagy enyhe spray 
oldat is használható. A tisztítószert 
a tisztítás előtt a szivacsra, ne a sütő 
felületére vigye fel.

MÉLYTISZTÍTÁS
1  Húzza ki a készüléket a konnektorból, és 

tisztítás előtt hagyja kihűlni.
2  Vegye ki a készülékből az összes 

tartozékot, beleértve a morzsatálcát 
is, és mossa el külön. Az Air Fry kosár 
alaposabb mosásához használjon nem 
súrolószeres tisztítókefét.

3  Fordítsa fel a sütőt tárolóhelyzetbe. 

4  Nyomja meg a nyomógombot a hátsó 
ajtó kinyitásához, hogy hozzáférjen a 
sütő belsejéhez.

5  A sütő belsejét meleg, szappanos vízzel 
és puha ruhával mossa ki. NE használjon 
súrolószereket, súrolókeféket vagy vegyi 
tisztítószereket, mert ezek károsítják a 
sütőt.

  VIGYÁZAT: SOHA ne tegye a 
főegységet a mosogatógépbe, illetve ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba.

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS

MEGJEGYZÉS: Gyakran ürítse ki a 
morzsatálcát.Szükség esetén kézzel 
mossa ki.

M
A

G
YA

R



16 ninjahome.hu

6  A tartozékok használatának 
meghosszabbítása érdekében kézzel, 
meleg, szappanos vízzel mossa ki őket.

7  Alaposan szárítsa meg az összes 
alkatrészt, mielőtt visszahelyezi őket a 
sütőbe.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FLIP-UP-AND-AWAY TÁROLÁS
1   NE fordítsa fel a sütőt, ha  világít. 

Várja meg, amíg a sütő kihűl, mielőtt 
kezelné. Fogja meg a készülék mindkét 
oldalán lévő fogantyúkat.

2   Emelje fel és fordítsa felfelé a készüléket.

3   Tároláskor vagy mélytisztításkor hagyja 
a készüléket függőleges helyzetben.

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS

TIPP: A ráragadt ételmaradékok esetén 
hagyja a tartozékokat egy éjszakán át 
szappanos vízben áztatni.
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RHIBAELHÁRÍTÁS

GYIK

HIBAÜZENETEK

“CALL CUSt SrVC", amelyet az "Er1" - "Er7" szavak követnek .” 
Kapcsolja ki a készüléket, és hívja az ügyfélszolgálatot a 0800 000 9063-as 
telefonszámon. Annak érdekében, hogy könnyebben tudjunk segíteni Önnek, kérjük, 
regisztrálja a terméket online a ninjakitchen.eu oldalon, és tartsa kéznél a terméket, amikor 
telefonál.

Miért nem kapcsol be a sütő?
• A sütőnek lefelé fordított helyzetben kell lennie a bekapcsoláshoz. 
• Győződjön meg róla, hogy a tápkábel rendesen be van dugva a konnektorba.
• Helyezze a tápkábelt egy másik aljzatba.
• Szükség esetén állítsa vissza a megszakítót.
• Nyomja meg a bekapcsológombot. 
Használhatom a sütőtálcát az Air Fry kosár helyett az Air Fry funkcióval?
• Igen, de a ropogós eredmény változhat.

A hagyományos sütőreceptek sütési idejét és hőmérsékletét módosítani kell?
•  Ha hagyományos recepteket készít a ROAST funkcióval, csökkentse a sütési időt 30%-kal 

és a hőmérsékletet 10°C-kal.

Visszaállíthatom a készülék alapértelmezett beállításait?
•  A sütő megjegyzi az egyes funkciókhoz utoljára használt beállítást, még akkor is, ha 

kihúzza a készüléket a konnektorból. A sütő egyes funkciók alapértelmezett beállításainak 
visszaállításához nyomja meg egyszerre 5 másodpercig a TIME/SLICE és a TEMP/
DARKNESS gombokat.

Miért tűnik úgy, hogy a fűtőelemek be- és kikapcsolnak?
•  Ez normális. A sütőt úgy tervezték, hogy a fűtőelemek teljesítményszintjének beállításával 

minden funkcióhoz pontosan szabályozza a hőmérsékletet.

Miért jön ki gőz a sütő ajtaján?
•  Ez normális. Az ajtó szellőztetése a magas nedvességtartalmú ételek által létrehozott gőz 

kibocsátására szolgál.

Miért csöpög a víz a pultra az ajtó alól?  
•  Ez normális. A magas nedvességtartalmú élelmiszerek (például fagyasztott kenyér) által 

létrehozott páralecsapódás lefolyhat az ajtó belső oldalán, és a pultra csöpöghet.

Miért jön zaj a vezérlőpanelből? 
• Ha a sütő forró, egy ventilátor bekapcsol, hogy lehűtse a kezelőpanelt.

Használható fólia vagy sütőpapír? 
•  Alumíniumfóliát nem szabad használni. Sütéskor vagy általában a tálca tisztán tartásához 

azonban sütőpapír vagy zsírpapír ajánlott.

A tartozékok mosogatógépben moshatóak? 
•  A hosszú élettartam érdekében javasoljuk a kiegészítők kézi mosását. Ráragadt 

maradványok esetén tisztítás előtt hagyja ázni.



DANSK 
Illustrationer kan variere fra det faktiske produkt. 
Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores 
produkter, hvorfor specifikationerne i denne manual 
kan blive ændret uden varsel.
 
FOODI og NINJA er registrerede varemærker
tilhørende SharkNinja Operating LLC.
 
TRYKT I KINA 

 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen 
Produkt abweichen. Im ständigen Bemühen um 
die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte 
behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
 
FOODI und NINJA sind eingetragene Warenzeichen
von SharkNinja Operating LLC.
 
GEDRUCKT IN CHINA 
 

MAGYAR 
A képek eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, 
ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés 
nélkül változhatnak. 
A FOODI és a NINJA a SharkNinja Operating LLC 
bejegyzett védjegyei.
 
KÍNÁBAN NYOMTATVA
 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones podrán diferir del producto 
real. Nos esforzamos continuamente para 
mejorar nuestros productos, por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están 
sujetas a cambios sin aviso previo.
 
FOODI y NINJA son marcas comerciales registradas
de SharkNinja Operating LLC.
 
IMPRESO EN CHINA
 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit 
réel. Nous nous efforçons constamment d’améliorer 
nos produits ; par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel peuvent être modifiées 
sans préavis.

FOODI et NINJA sont des marquess déposées
d’SharkNinja Operating LLC.
 
IMPRIMÉ EN CHINE

ITALIANO 
Le illustrazioni potrebbero differire dal prodotto 
effettivo. Ci impegniamo costantemente al  
fine di migliorare i nostri prodotti; pertanto, le  
specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifica senza preavviso.
 
FOODI e NINJA sono marchi registrati di SharkNinja
Operating LLC.
 
STAMPATO IN CINA
 

NEDERLANDS 
Afbeeldingen kunnen afwijken van het 
daadwerkelijke product. Wij streven er constant 
naar om onze producten te verbeteren; daarom zijn 
de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
 
FOODI en NINJA zijn geregistreed handelsmerken
van SharkNinja Operating LLC.
 
GEDRUKT IN CHINA 
 

NORSK 
Bilder kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
tilstreber kontinuerlig å forbedre produktene våre; 
derfor kan spesifikasjonene heri bli endret uten 
videre varsel.
 
FOODI og NINJA er registrert varemerker som
tilhører SharkNinja Operating LLC.
 
TRYKKET I KINA 
 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaiselta kuin varsinainen 
tuote. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat 
muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
 
FOODI ja NINJA on SharkNinja Operating LLC in
rekisteröity tavaramerkki.
 
PAINETTU KIINASSA 

 

SVENSKA 
Det som visas på bilderna kan skilja sig från 
den faktiska produkten. Vi strävar ständigt efter 
att förbättra våra produkter och därför kan 
specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
 
FOODI och NINJA är ett registrerat varumärke som
tillhör SharkNinja Operating LLC. 
 
TRYCKT I KINA

ninjahome .hu

 
HU�SP101EU�IB�MP�Mv1�210222

SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, 
Excellent Business Center 10. 
+11. Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main, Germany

SharkNinja Europe Limited,  
3150 Century Way, Thorpe Park,  
Leeds, LS15 8ZB, UK


